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Аннотация. Статья посвящена описанию одного из приемов экспрессивного синтаксиса  – 
парцеллированных конструкций, выявленных в повести Б. Л. Васильева «А зори здесь тихие...». 
В процессе использования структурно-семантического и функционально-стилистического методов 
определяются и  анализируются стилистические и  синтаксические функции парцелляции. В  ста-
тье делается вывод о том, что парцелляция как стилистический прием – универсальное явление 
полифункционального характера, способствующее реализации разнообразных прагматических 
замыслов автора. Помимо основной стилистической функции  – функции экспрессивного выде-
ления определенной части высказывания, парцеллированные предложения выполняют в художе-
ственном тексте ряд дополнительных функций: изобразительную, характерологическую, эмоцио
нально-выделительную, экспрессивно-грамматическую. Выявлено, что синтаксические функции 
парцеллятов в повести разнообразны: в простых предложениях они выполняют функцию как глав-
ных, так и второстепенных членов; в сложных предложениях выступают в качестве предикативной 
части, которая присоединяется к главному высказыванию при помощи подчинительной, сочини-
тельной или бессоюзной связи. Разнообразие стилистических и синтаксических функций парцел-
лированных конструкций помогло автору произведения реалистично передать атмосферу дово-
енного и военного времени, описать характер персонажей и их поступки, придать естественность 
повествованию.
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Abstract. The article describes one of expressive syntax techniques, namely parcelled constructions, identified in 
B. L. Vasilyev’s novella "The Dawns Here Are Quiet". The stylistic and syntactic functions of parcelling are determined 
and analysed using structural-semantic and functional stylistic analysis. The article concludes that parcelling as a sty-
listic device is a universal phenomenon of a multifunctional nature. It facilitates the implementation of the author’s va
rious pragmatic ideas. Besides the main stylistic function, i. e. the function of expressively highlighting a certain part of 
the utterance, parcelled sentences perform several additional functions in a  literary text: figurative, characterological, 
emotional-emphatic, expressive-grammatical. It is revealed that the syntactic functions of parcels in the novella are di-
verse. In simple sentences, they can be both their main and secondary parts. In composite sentences, they function as 
the predicative part which is attached to the main utterance using a subordinating, coordinating, or asyndetic connec-
tion. The variety of stylistic and syntactic functions of parcelled constructions enabled B. Vasilyev to realistically convey 
the atmosphere of the pre-war and war periods. He managed to describe the protagonists’ characters and their actions 
in a true to life way, making the narrative sound natural.
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Введение. Писатель-фронтовик, кино­
сценарист Борис Львович Васильев (1924–
2013) в 1941 г. в 17 лет добровольцем ушел 
на фронт. Воевал сначала в  составе ком­
сомольского истребительного батальона, 
затем  – в  8-м гвардейском воздушно-де­
сантном полку  3-й гвардейской воздуш­
но-десантной дивизии. В марте 1943 г. Бо­
рис Львович получил серьезное ранение, 
после лечения в  госпитале был направ­
лен на учебу в  Военную академию броне­
танковых и механизированных войск име­
ни И.  В.  Сталина (впоследствии имени 
Р. Я. Малиновского). 24 июня 1945 г. в со­
ставе колонны академии участвовал в Па­
раде Победы [Перевалова 2023].

«Я был на фронте, воевал, все видел соб­
ственными глазами», – говорил в интервью 
Б. Л. Васильев [«Вчера была война»… 2013, 
Электронный ресурс], поэтому в  своем 
творчестве он постоянно обращался к теме 
Великой Отечественной войны. Первая 
повесть «А зори здесь тихие...», опублико­
ванная в 1969 г. в журнале «Юность», име­
ла большой успех, получила живой чита­
тельский отклик, вызвала немалый интерес 
критики [Панков 1979; Турков 1979; Кар­
дин 1984], была неоднократно экранизиро­
вана и поставлена в театре. И это естествен­
но. Произведение покоряет проникновен­
ным гуманизмом, чистотой нравственного 
чувства, потрясает и  эмоционально заря­
жает читателя. «Повестью “А зори здесь 
тихие...” Б.  Васильев вступил в  литерату­
ру, вызвав надежды и  установив уровень 
требований, правомерных по отношению 
к нему. Поныне она – вершина в его твор­
честве» [Кардин 1984: 252].

Напряженность сюжета, характеристи­
ка героев повести и их поступков, эмоцио­
нальность повествования создаются раз­
ными языковыми средствами и  стили­
стическими приемами, одним из которых 
является парцелляция. Мы обратились 
к анализу функций парцелляции в повести 
Б. Л. Васильева «А зори здесь тихие…».

Под парцелляцией (от франц. parcelle  – 
«частица») понимается «стилистический при­
ем (в иной интерпретации – стилистическая 

фигура), состоящий в  таком расчленении 
единой синтаксической структуры пред­
ложения, при котором она воплощается 
не в одной, а в нескольких интонационно-
смысловых речевых единицах, или фразах»1. 
Парцеллированная конструкция включает 
две части: основную (базовую), выступа­
ющую как самостоятельное предложение, 
и парцеллят (отчлененный сегмент), кото­
рый уточняет, поясняет, дополняет основ­
ное высказывание и  находится от него 
в  полной смысловой и  синтаксической 
зависимости.

До середины ХХ в. явление парцелляции 
рассматривалось в составе присоединитель­
ных конструкций, обозначаемых термином 
присоединение. Начиная со второй поло­
вины ХХ в. наряду с термином присоедине-
ние в  отечественной науке получил широ­
кое распространение термин парцелляция 
[Белошапкова 1977; Сковородников 1980; 
Максимов 1996; Богоявленская 2018, 2021]. 

Исследователи подходят к явлению пар­
целляции с разных точек зрения: парцелля­
ция рассматривается либо как средство ком­
муникативной организации речи (в иной 
интерпретации  – способ членения текста, 
средство актуального членения высказыва­
ния) [Белошапкова 1977]2, либо как стиле­
образующее средство (в иной интерпрета­
ции  – прием стилистики, экспрессивный 
синтаксический прием литературного язы­
ка, прием экспрессивного синтаксиса, сти­
листическая фигура, орнаментальная кон­
струкция) [Иванчикова 1968; Гурьева 2013; 
Александрова, Астафьева 2015; Пантелеева 
2020]3. В последнее время появились новые 
подходы к  изучению парцелляции, в  том 

1 Копнина Г.  А.  Парцелляция // Стилистиче­
ский энциклопедический словарь русского язы­
ка / под ред. М. Н. Кожиной. 2-е изд., стер. М.: 
Флинта: Наука, 2011. С. 279. 

2 См. также: Ванников Ю. В. Явление парцел­
ляции в современном русском языке: дис. ... канд. 
филол. наук. М., 1965. 529 с.; Розенталь  Д.  Э., 
Теленкова М.  Н.  Справочник по русскому язы­
ку. Словарь лингвистических терминов. М.: 
ОНИКС 21 век; Мир и Образование, 2003. 623 с.

3 См. также: Копнина Г. А. Указ. словарь. 
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числе лингвокультурологический, рассма­
тривающий парцелляцию как способ ре­
ализации определенных лингвокультур­
ных смыслов [Боженкова 2019; Пантелеева 
2020], и  когнитивно-семиотический, ис­
следующий парцелляцию как одно из опти­
мальных средств распределения внимания 
в  формате предложения и  дискурса [Бого­
явленская 2018, 2021]. Мы придерживаемся 
точки зрения тех исследователей, которые 
рассматривают парцелляцию как особый 
стилистический прием, позволяющий уси­
лить смысловые и  экспрессивные оттенки 
высказывания. 

В лингвистической литературе нет едино­
го мнения по поводу того, какие структуры 
следует включать в  состав парцеллирован­
ных конструкций. В частности, дискуссион­
ными являются вопросы об отнесении к пар­
целляции диалогических единств и  эллип­
сиса4, конструкций с повтором [Иванчикова 
1969], а также с дистантно расположенным 
членом предложения, находящимся после 
основного высказывания5.

Мы разделяем мнение исследователей, 
относящих к парцелляции только те струк­
туры, в  которых основная и  отчлененная 
части представляют собой единую грамма­
тическую конструкцию. Парцеллят в таких 
конструкциях, будучи неотъемлемой частью 
предложения, не способен функциониро­
вать в речи самостоятельно. При таком под­
ходе за пределами парцелляции остаются 
диалогические единства и  эллиптические 
предложения. Что касается конструкций 
с  повтором и  дистантно расположенным 
сегментом, мы, вслед за рядом лингвистов 
[Богоявленская 2021]6, включаем их в состав 
парцеллированных, так как «и дистантно 

4 Нестерова Н.  М.  Сепарированные кон­
струкции, омонимичные придаточным пред­
ложениям, в  современном английском язы­
ке: автореф. дис. ... канд. филол. наук. М., 1974. 
20 с.; Борисова Е.  В.  Коммуникативно-прагма­
тические особенности парцеллированных кон­
струкций в современном немецком языке: авто­
реф. дис. ... канд. филол. наук. Барнаул, 2003. 
22 с.

5 Вильчицкая Е. А. Коммуникативно-прагма­
тические функции парцелляции и присоедине­
ния в современном французском языке: дис. ... 
канд. филол. наук. Минск, 1991. 153 с.

6 См. также: Ванников Ю. В. Указ. соч.; Серби-
на Т. Г. Парцелляция как особое синтаксическое 

расположенный парцеллят, и повтор в пар­
целляте по своей форме подчинены словам 
в основной части... Форма слова в парцел­
ляте не произвольна. Лексема, находящаяся 
в парцелляте, зависит от основной части как 
синтаксически, так и  семантически» [Там 
же: 44]. Например: 

Она образец современной модернизации 
службы здоровья. Службы, которая не для 
избранных. А  для всех, кто в  ней нуждается. 
(Российская газета. 2013. 31 янв.); 

Я нарисовал невеселую картину. Но реальную. 
(АиФ. 2014. 5 нояб.)7. 

Цель нашей статьи – рассмотреть стили­
стические и синтаксические функции пар­
целляции в повести Б. Л. Васильева «А зори 
здесь тихие…». В  работе применяются 
структурно-семантический и функциональ­
но-стилистический методы исследования.

Анализ. Основная функция парцелля­
ции как стилистического приема – «функ­
ция экспрессивного выделения той или 
иной части высказывания» [Иванчикова 
1968: 285–286]. При парцелляции член 
простого предложения или часть сложного 
предложения приобретают большую смыс­
ловую и эмоциональную выразительность. 
Например:

[Васков:] – Они ушли. За взрывчаткой, 
видно…; 

Еще днем, несколько часов назад, ярость его 
вела. Простая, как жажда: кровь за кровь; 

...сил уже не было. Совсем не было сил  – 
только боль. Во всем теле…8

Кроме основной функции, реализу­
ющейся в любом парцеллированном пред­
ложении, исследователи выделяют еще ряд 
функций парцелляции, которые непосред­
ственно отражают намерения автора текста. 
В  художественных произведениях парцел­
ляция выполняет изобразительную, эмо­
ционально-выделительную, характероло­
гическую и экспрессивно-грамматическую 
функции [Сковородников 1980; Максимов 
1996]. 

явление в языке современных газет: дис. ... канд. 
филол. наук. Львов, 1988. 188 с.

7 Примеры извлечены из: [Богоявленская 
2021].

8 Здесь и далее текст повести цит. по: Василь
ев Б. Л. А зори здесь тихие... М.: Детская литера­
тура, 2010. 383 с.
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1. Изобразительная функция парцелля­
ции реализуется «при художественно-образ­
ной конкретизации изображаемого» [Ско­
вородников 1980: 87]. Перечислим наиболее 
распространенные случаи проявления дан­
ной функции.

А) Парцелляция создает «эффект замед­
ленного кадра», т.  е. внимание читателя 
акцентируется на каждом из следующих друг 
за другом действий (событий). Данная функ­
ция парцелляции характерна для повество­
вательных контекстов. Например:

Шагнул [Васков] с ходу по колени – только тря­
сина чвакнула. Побрел, раскачиваясь как на пру­
жинном матрасе. Шел не оглядываясь, по вздохам 
да испуганному шепоту определяя, как движет­
ся отряд. 

В  парцеллированной конструкции по­
следовательно перечисляются осторожные 
действия Васкова во время его движения 
с женским отрядом через болото.

Б) Парцелляция выделяет значимые 
детали общей картины, акцентирует вни­
мание на определенных признаках изобра­
жаемого объекта, подчеркивает важное. 
Данная функция парцелляции характерна 
для контекстов описательного характера. 
Например:

В  самом центре, чтоб немцы прямо в  них 
уперлись, он [Васков] Четвертак и Гурвич опре­
делил. Велел костры палить подымнее, кри­
чать да аукаться, чтоб лес звенел. А из-за кустов 
не слишком все же высовываться: ну, мелькать 
там, показываться, но не очень. И сапоги велел 
снять. Сапоги, пилотки, ремни – все, что форму 
определяет. 

Парцелляты подчеркивают приказ ко­
мандира Васкова, его требования, адресо­
ванные находящимся у него в подчинении 
девушкам: как действовать, чтобы ввести 
немцев в заблуждение. 

В) Парцелляция усиливает неожидан­
ность тех или иных действий за счет влия­
ния на ритмику контекста (паузы, перепа­
ды). Например:

[Рита Осянина:] – Птицы кричат…
– Сороки!..  – тихо смеялся Федот 

Евграфыч. – Сороки-белобоки шебаршат, Рита. 
Значит, идет кто-то, беспокоит их. Не иначе – 
гости. Крой, Осянина, подымай бойцов. Мигом! 
Но скрытно, чтоб ни-ни!.. 

Восклицательные парцелляты эмоцио­
нально подчеркивают неожиданный при­
каз командира, который по птичьим голо­
сам определил приближение немцев. 

Г) Парцелляция усиливает изобрази­
тельный контраст, характеризуя ситуацию, 
поведение персонажа, его психологиче­
ский портрет и т. д. Например:

[Васков:] – Нету мамы. Война есть, немцы 
есть, я есть, старшина Васков. А мамы нету. 

Парцеллированная конструкция постро­
ена на антитезе, подчеркивающей особен­
ность ситуации – война, на которой все вос­
принимается иначе, чем в мирное время.

2. Характерологическая функция пар­
целляции заключается в  воссоздании осо­
бенностей речи героев произведения. 

А) Парцелляция присоединяет уточня­
ющие фрагменты, что характерно для уст­
но-разговорной речи. Например: 

– Шестнадцать [немцев], товарищ старшина, 
– почти беззвучно повторила Гурвич.

– Вижу, – сказал он, не оборачиваясь. – Давай 
в цепь, Гурвич. Осяниной скажешь, чтоб немед­
ля бойцов на запасную позицию отводила. 
Скрытно чтоб, скрытно!.. 

Парцеллят уточняет приказ командира: 
как следует отводить бойцов, чтобы остать­
ся не замеченными немцами.

Б) Парцелляция вносит разговорную 
интонацию присоединения в речь говоря­
щего (рассказчика, действующего лица). 
Например:

[Полина Егоровна:] – Война, Евграфыч, все 
спишет. И с солдат и с солдаток;

[Васков:] –  ...Так что давайте помянем 
сестренок наших, а там и бой пора принимать. 
Последний, по всей видимости…; 

[Осянина:] – Евгения, на берег! Сейчас же! 

В) «Парцелляция  – одно из средств 
изображения внутренней речи (ее дис­
кретности и  слабой синтаксической орга­
низованности)», а  через нее  – харак­
теристики состояния самого субъекта» 
[Сковородников 1980: 88]. Например:

А эту Осянину он [Васков] еще раньше выде­
лил: строга. Не засмеется никогда, только что 
поведет чуть губами, а глаза по-прежнему серьез-
ными остаются. 

Парцеллят подчеркивает отличитель­
ную черту командира первого отделения 
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Риты Осяниной, которая, по мнению стар­
шины Васкова, выделяет героиню среди 
других девушек-зенитчиц.

Екнуло сердце Васкова: разведка!.. немцы 
не испугались. Сейчас переправятся, юркнут 
в кусты, змеями выползут на девичьи голоса, на 
костры и шум. Пересчитают по пальцам, разбе-
рутся и… и поймут, что обнаружены.

Данный контекст, включающий парцел­
лированную конструкцию, отражает осо­
бенности внутренней речи: эллиптичность, 
синтаксическую неполноту и  прерыви­
стость, локализованную в парцелляте. 

3. Эмоционально-выделительная функ-
ция парцелляции проявляется при выра­
жении эмоциональной оценки, описании 
чувств героев произведения, характеристи­
ке эмоционального состояния рассказчика 
или персонажа. Например: 

[Васков:] – ...Он – не гляди, что пост боль­
шой занимает, – простой человек. Сердечный; 

Остались под сосной вещмешки, винтовки, 
скатки да отброшенное старшиной Женькино 
белье. Молодое, легкое, кокетливое... 

4. Экспрессивно-грамматическая (син-
таксическая) функция парцелляции, за­
ключающаяся «в выражении каких-либо 
синтаксических отношений» [Сковород­
ников 1980: 88], может быть представле­
на двумя разновидностями  – грамматико-
семантической и грамматико-конструктив­
ной. Грамматико-семантическая функция 
реализуется в том случае, когда парцелляция 
не изменяет характера основного синтакси­
ческого отношения между компонентами 

высказывания; происходит лишь видоиз­
менение синтаксического отношения путем 
добавления, дополнения смысловой связи. 
Если при парцелляции изменяется харак­
тер основного синтаксического отношения 
между компонентами предложения, про­
исходит перегруппировка структурно-се­
мантических связей между ними, то в  тек­
сте реализуется грамматико-конструктив­
ная функция [Там же: 89]. 

В повести «А зори здесь тихие...» выявле­
на первая из данных функций. Например:

– А он птица, гость-то наш! Сахару велел нам 
отпустить, во как. А мы его в сельпе-то своем уж 
год не видали. Целых три кило сахару! 

Особенность парцеллята со значением 
уточнения состоит в  его дистантном рас­
положении по отношению к базовой части 
(Сахару велел нам отпустить, во как) пар­
целлированной конструкции.

Рассмотрим синтаксические функции 
парцеллятов. В  русском языке парцелля­
ция встречается как в  простом, так и  в 
сложном предложении.

В  простых парцеллированных предло­
жениях парцелляты выступают в  функции 
главных или второстепенных членов. При 
этом парцелляция может сопровождать­
ся употреблением в составе парцеллята со­
юзов, наречий, частиц, вводных слов и т. п., 
а также повтором: в состав парцеллята вхо­
дит слово (слова, словосочетания), уже на­
званное в основной части. Синтаксические 
функции парцеллятов в простых предложе­
ниях (с указанием их количества в процент­
ном выражении) представлены в табл. 1.

Таблица 1
Синтаксические функции парцеллятов в простых предложениях 

Table 1
Syntactic functions of parcellates in simple sentences

Члены предложения Примеры
I. Главные члены

1. Парцеллят-подлежащее (7 %):
а) имя существительное А бывает пустячок, оплошность. Мелочь, но за собой 

мелочь эта такое тянет, что не дай бог никому
б) словосочетание с  количественным 
значением

Не вмещалось это понятие в  фашистские их мозги, 
и потому на пол легли. Мордами вниз, как велел. Все четверо

в) словосочетание с  предметно-
неопределенным значением

Ничего вначале он [Васков] не заметил, а потом забуре-
ло что-то сквозь кусты. Странное что-то, лишаями кое-
где обросшее
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Члены предложения Примеры
2. Парцеллят-сказуемое (23 %):
а) простое глагольное сказуемое (10 %) Пока Осянина за бойцами бегала, Васков все соседние 

и дальние каменья на животе излазал. Высмотрел, выслу-
шал, вынюхал все...

б) составное глагольное сказуемое (7 %) Спустился в яму, принял Соню, в шинель обернул, уложил. 
Стал камнями закладывать, что девчата подавали

в) составное именное сказуемое (6 %) [Васков:] –  Плохой ты боец, товарищ Осянина. 
Никудышный боец

II. Второстепенные члены
1. Парцеллят-дополнение (12 %):
а) прямое дополнение [Васков] Молча мешок развязал, достал черствый хлеб, 

сало, фляжку. Ну, и табак, само собой
б) косвенное дополнение [Васков:] –  Мешков наших нет. Ни мешков, ни 

винтовок
2. Парцеллят-определение (18 %):
а) согласованное определение Да, Соня и в университете носила платья, перешитые из 

платьев сестер. Длинные и тяжелые, как кольчуги…
б) несогласованное определение И [Васков] нашел то, что искал, – в кармане у рослого, 

что только-только богу душу отдал, хрипеть перестав,  – 
кисет. Его, личный, старшины Васкова, кисет с вышивкой 
поверх: «Дорогому защитнику Родины»

3. Парцеллят-приложение (8 %):
а) одиночное приложение И спокойно еще двух [Васков] вычел: двенадцать оста-

лось. Дюжина
б) распространенное приложение В кармане тяжело покачивалась бесполезная граната. 

Единственное его оружие… 
4. Парцеллят-обстоятельство (32 %):
а) образа действия Поймал взгляд ее  – и  словно оборвалось в  нем что-то: 

боится. По-дурному боится, изнутри... 
б) меры и степени И еще [Васков] копил силы. Их было мало. Очень мало... 
в) места Сам он [Васков] впереди держался. От куста к кусту, 

от скалы к скале
г) времени Замерло все на поляне. На секунду какую-то замерло... 
д) причины [Васков:]  – ...А что до трусости, так ее не было. 

Трусость, девчата, во втором бою только видно. А это рас-
терянность просто. От неопытности

Парцелляция сложного предложения – 
явление неоднозначное,  по-разному трак­
туемое исследователями. Один из основ­
ных дискуссионных вопросов  – все ли 
виды сложных предложений (сложносо­
чиненные, сложноподчиненные, бессоюз­
ные) могут подвергаться парцелляции? 

Наименьшие разногласия и  трудности 
в  плане идентификации вызывает парцел­
ляция сложноподчиненных предложений 
(СПП), которые характеризуются структур­
но-семантической взаимосвязанностью со­
ставляющих частей и  зависимостью при­
даточной части от главной. При анали­
зе эмпирического материала мы опирались 

на исследования Г.  Н.  Рыбаковой (1969) 
и Н. В. Князевой (2020), которые выделяют 
несколько видов парцеллированных СПП 
в  зависимости от структурного характера 
парцеллята: 1)  СПП, при парцелляции кото­
рых главная часть во всем объеме реализуется 
в основной фразе, придаточная – в парцел­
ляте; 2)  СПП с соотносительными словами, 
функционирующими в  составе парцеллята; 
3)  СПП с  лексическим повтором (одиноч­
ным или имеющим выделительные, указа­
тельные и  т.  п. распространители) в  прида­
точной части как средство связи с  главной 
частью; 4)  СПП с  несколькими придаточ­
ными, в  которых либо все придаточные 
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вынесены в парцеллят, либо первое находит­
ся в основной части, а остальные выделяют­
ся в парцелляты [Князева 2020]9. 

9 См. также: Рыбакова Г.  Н.  Парцелляция 
сложноподчиненного предложения в  совре­
менном русском языке: автореф. дис. … канд. 
филол. наук. Ростов н/Д., 1969. С. 9.

Виды парцеллированных СПП в  пове­
сти «А зори здесь тихие...» представлены 
в табл. 2.

9  См. также: Рыбакова Г.  Н.  Парцелляция 
сложноподчиненного предложения в  совре­
менном русском языке: автореф. дис. … канд. 
филол. наук. Ростов н/Д, 1969. С. 9.

Таблица 2
Сложные парцеллированные предложения с подчинительной связью

Table 2
Сomplex parcellated sentences with a subordinating connection

Виды СПП Примеры

1. Парцелляты 
с атрибутивным (опре­
делительным) значе­
нием

Парцеллят с придаточной частью включает повтор слова с распростра­
нителем – указательным местоимением: Коротко [Осянина] била, прицель-
но, в упор и дала секундочку старшине; Ту секундочку, за которую потом до 
гробовой доски положено водкой поить

2. Парцелляты 
с  объектным (изъяс­
нительным) значени­
ем

а) парцеллят с  придаточной частью включает повтор слова: Тогда уже 
старшина над ними висеть будет, а не наоборот. Висеть, дергать, направлять 
куда надо и… ждать. Ждать, когда наши подойдут, когда облава начнется; 

б) в многочленном СПП первое придаточное находится в базовой части, 
а остальные выделены в парцеллят: Она [Бричкина] почти никогда не плака-
ла, потому что была одинока и привыкла к этому, и теперь ей больше всего на 
свете хотелось, чтобы ее пожалели. Чтобы говорили ласковые слова, глади-
ли по голове, утешали и – в этом она себе не признавалась – может быть, 
даже поцеловали 

3. Парцелляты с об­
стоятельственным зна­
чением (времени, при­
чины, уступки, след­
ствия и др.)

а) в парцеллят выделена придаточная часть: Думаю, надо ловить, това-
рищ третий. Пока далеко не ушли; А Галя действительно была подкидышем, 
и даже фамилию ей в детском доме дали: Четвертак. Потому что меньше 
всех ростом вышла, на четверть меньше; 

б) парцеллят с придаточной частью включает повтор слова: Бить надо. 
Бить, пока в логово не уползет; Засмеялись девчонки. А он нарочно так гово-
рил: два кряка, три кряка. Нарочно, чтоб засмеялись, чтоб бодрость появи-
лась; Это потом они хохотали. Потом, когда узнали, что немцы ушли

Вопрос о  парцелляции сложносочинен­
ных предложений (ССП) является дискус­
сионным, «поскольку довольно сложно 
дифференцировать парцеллированные кон­
струкции и сложные синтаксические целые 
по причине регулярности и частотности ис­
пользования сочинительных союзов в  ка­
честве средств межфразовой связи» [Кня­
зева 2020]. Важными признаками парцел­
лированных ССП следует считать наличие 
в  составе парцеллята показателей, свиде­
тельствующих о  его грамматической зави­
симости от предыдущего высказывания (не­
полнота строения, анафорические элемен­
ты и др.) [Федосюк 1985: 136]; соотношение 
семантики базовой и  отчлененной частей, 
их лексического наполнения (повтор слов, 
слова одной тематической группы и  др.); 

наличие в  парцеллированной конструкции 
общего (для базовой части и  парцеллята) 
члена предложения, употребление в  базо­
вой части и парцелляте разных форм слова 
и др. [Князева 2020].

Виды парцеллированных ССП в  пове­
сти «А зори здесь тихие...» представлены 
в табл. 3.

Парцелляция бессоюзного сложного 
предложения (БСП) – наиболее сложное 
и  спорное явление. Трудности идентифи­
кации в данном случае связаны с отсутстви­
ем грамматических средств связи между ча­
стями БСП. Исследователи, допускающие 
возможность парцеллирования БСП, опи­
раются на четко выявляемые семантические 
отношения между базовой частью и  пар­
целлятом, демонстрирующие единство син­
таксической конструкции. Наиболее отчет­
ливо парцелляция БСП проявляется при 
наличии определенных лексико-граммати­
ческих показателей связи и выражения отно­
шений между частями предложения. Такими 
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показателями могут быть: а) неполнота стро­
ения, анафорические элементы, слово (сло­
восочетание) в  конце базовой части, обоб­
щенное значение которого раскрывается 
в парцелляте (в БСП с пояснительными от­
ношениями); б)  эллипсис глагола воспри­
ятия увидел, услышал и т. п. в базовой части 
(в БСП с изъяснительными отношениями); 

в) антитеза между базовой частью и парцел­
лятом (в БСП с противительными или сопо­
ставительными отношениями); г)  лексиче­
ский повтор (в БСП с присоединительными 
отношениями) и др. [Князева 2020]10.

Виды парцеллированных БСП в  пове­
сти «А зори здесь тихие...» представлены 
в табл. 4.

10 См. также: Зелепукин Р.  О. Парцелляция 
в  художественной прозе В.  Токаревой: струк­
тура, семантика, текстообразующие функции: 
дис. … канд. филол. наук. М., 2007. 188 с.

Таблица 3
Сложные парцеллированные предложения с сочинительной связью

Table 3
Сomplex parcellated sentences with coordinating connection

Виды ССП Примеры
1. Парцеллят присоединяется 

союзом и, выражая перечисли­
тельное, распространительное или 
результативное значение

а) наличие общего второстепенного члена в базовой части: 
От холода [Васков] опомнился: трясло его, било, зубы пересчи-
тывая. И рука ныла; 

б) эллипсис глагола восприятия  (и увидел), общего для 
базовой части и парцеллята; употребление разных форм сло­
ва в  базовой части и  парцелляте, наличие анафорического 
элемента в  парцелляте: Только тогда [Васков] оглянулся: боец 
Комелькова стояла перед ним, держа винтовку за ствол, как 
дубину. И приклад той винтовки был в крови

2. Парцеллят присоединяется 
союзом а, выражая сопоставитель­
ное или присоединительно-пояс­
нительное значение

а) лексический повтор в  базовой части и  парцелляте: Но 
не страх – ярость вела сейчас Васкова. Зубами скрипел от той 
черной, ослепительной ярости и только одного желал: догнать. 
Догнать, а там разберемся; 

б) соотношение семантики базовой и отчлененной частей: 
[Васков Осяниной:] – Растопырилась на пеньке, что семейная 
тетерка. А приказано было лежать 

3. Парцеллят присоединяется 
союзом но, выражая противитель­
ное значение

Соотношение семантики базовой и  отчлененной частей, 
наличие анафорического элемента в  парцелляте: Соврал 
[Васков], само собой. Но с такими оно к лучшему

10 См. также: Зелепукин Р.  О. Парцелляция в  художественной прозе В.  Токаревой: структура, 
семантика, текстообразующие функции: дис. … канд. филол. наук. М., 2007. 188 с.

Таблица 4
Сложные парцеллированные предложения с бессоюзной связью

Table 4
Сomplex parcellated sentences with a non-conjunctive connection

Виды БСП Примеры
1. Парцеллят с  со­

поставительным значе­
нием

Антитеза между базовой частью и  парцеллятом: [Васков:] 
–  Комелькова, за мной. Остальным здесь ждать; Потом он [Васков] 
выпрямился и бережно расправил на девичьей груди липкую от крови рубаш-
ку: две узкие дырочки виднелись на ней. Одна в  грудь шла, в  левую грудь. 
Вторая – пониже – в сердце

2. Парцеллят с пояс­
нительным значением

а) наличие анафорического элемента в  парцелляте: И  рука ныла. 
Ломило ее от сырости, что ли…; 

б) слово (словосочетание) в конце базовой части, обобщенное значе­
ние которого раскрывается в парцелляте: Шут с ними: прибыток невелик, 
а ей [Комельковой] все легче. Меньше напоминаний; 

в) неполнота структуры парцеллята: Женька грузно оперлась на винтов-
ку, рванула ворот. Хотелось вздохнуть громко, всей грудью...
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Выводы. Анализ парцеллированных кон­
струкций, присутствующих в повести «А зори 
здесь тихие...», свидетельствует о  том, что, 
помимо основной стилистической функ­
ции – функции экспрессивного выделения 
определенной части высказывания  – пар­
целлированные предложения выполняют 
в данном произведении ряд дополнительных 
функций: изобразительную, характерологи­
ческую, эмоционально-выделительную, экс­
прессивно-грамматическую, каждая из кото­
рых имеет специфику проявления в конкрет­
ном контексте. Следовательно, парцелляция 
как стилистический прием – универсальное 
средство полифункционального характера, 
способствующее реализации разнообразных 
прагматических замыслов автора. Исследо­
вание показало, что синтаксические функ­
ции парцеллятов в  повести разнообразны: 
в  простых предложениях они выполняют 
функцию любого члена; в сложных предло­
жениях выступают в качестве предикативной 
части, которая присоединяется к  главному 
высказыванию при помощи подчинитель­
ной, сочинительной или бессоюзной связи. 
Среди главных членов предложения в каче­
стве парцеллятов наиболее часто выступают 
однородные глагольные сказуемые (17 % от 
общего числа всех парцеллированных чле­
нов предложения). Это объясняется важной 
ролью сказуемого в  семантико-грамматиче­
ской организации предложения. Среди вто­
ростепенных членов предложения наиболее 
частотны случаи парцеллирования обстоя­
тельств (32 %), что объясняется, с одной сто­
роны, контекстом и  его коммуникативны­
ми задачами, а  с другой  – слабой спаянно­
стью перцеллята-обстоятельства с  опорным 
высказыванием. 

Среди сложных парцеллированных пред­
ложений наиболее очевидными с точки зре­
ния идентификации являются предложения 
с  подчинительной связью, что объясняет­
ся структурно-семантической зависимостью 
придаточной части (парцеллята) от глав­
ной. Парцелляция в  предложениях с  сочи­
нительной и бессоюзной связью поддержи­
вается условиями контекста и  различными 

Виды БСП Примеры
3. Парцеллят с при­

соединительным значе­
нием

Лексический повтор: [Васков:] –  Двоих мы там прищучили, Галя! 
Двоих, – стало быть, двенадцать осталось. А это нам не страшно, това-
рищ боец. Это нам, считай, пустяки!; Соображать некогда было. Не было 
уже времени...

лексико-грамматическими средствами (не­
полнота строения, анафорические приемы, 
лексический повтор и др.). 

Такое разнообразие стилистических и син­
таксических функций парцеллированных 
конструкций помогло автору произведе­
ния реалистично передать атмосферу дово­
енного и военного времени, описать харак­
тер персонажей, их поступки, эмоциональ­
ное состояние, придать естественность 
повествованию. 
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